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ruhé
1.%a] pron. how
“‘Ruhé” shi yi ge yiwén daici, yong lai xinwen fangshi, zénme, zénmeyang. Dan ta yiban dud yong
yu shumianyu.
‘IR rEEEAE, BREEER, BA, &4, BE—RZATEEE.

“Q4a)” is an interrogative pronoun used to ask how. But it is generally used in written Chinese.
Eg:

WoOmen mingtian juxing huiyi, taolun zhé jian shi gai ruhé jiéjué.

FAIBARE TN, TERES=ZUORBRIR,

We will hold a meeting tomorrow to discuss a solution to this matter.

Nin jinkuang ruhe?
ICJR /RQD'T_.I?

How have you been recently?
juran
2.J&7X adv.indicating unexpectedness
“Jaran” shi yi ge fuci, biaoshi méi xiangdao, chihuyiliao.
“BAAE—DENE, FRBE, nFEH.
"[E4X" is an adverb indicating that you didn't expect something.
Eg:
Zheme jiandan de ti, ni juran bu hui zuo?
XABEBAYR, (REAR=I

How can you not know the answer to this easy question?
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W6 zhén méi xidngdao ta juran shale bisai.
HEIBEIMhE R T EHE,
[ didn’t expect him to lose the game.
yilai
3. LISk n.since
“Yilai” shi yi ge mingci , “... yilai” bidoshi cong gudoqu de mdu ge shijian dao xianzai de yi duan
shijian.
LK B—1E1E, .. AR RN ERE I ER IR —ERAT(E,
“LIZK” is anoun. “.......A3K” indicates a period of time from some time in the past to the present.
Eg:
Gaigé kaifang yilai, Zhongguo fashéeng le juda de bianhua.
EFRIK, FERETEXRRIZN.

Great changes have taken place in China since the reform and opening up.

Zi yiging fashéng yilai, shijieé shang yijing you hén dud rén shiqule tamen de ginrén.
BEERELCE, R EEBREALETHIINIFEA,

Many people around the world have lost their loved ones since the outbreak of the pandemic.

baokuo

4. 835 v.toinclude

“‘Baokud” zhé ge dongci, biaoshi baohan méi ge bufen.

"B X E, BREEENED.
The verb “BJ3F” means to include or contain.

Eg:
Hanyu jinéng jiaoxué baokuo ting, shuo, du, xié si ge fangmian.
WIET R FEENT. 5%, 1. B HHES,

The teaching of Chinese skills include listening, speaking, reading and writing.

“Baokud” hai kéyi giangdiao mou yi ge bufen, juydu juli, blichong de zudyong.

https://www.everydaychinese.com



@213

EverydayChinese.com

"B LURER 8D, BEBEA. # FeRIER.

“BJFE” can also emphasize a certain part, with the role of giving examples or supplements.

Eg:
Women ban sudydu rén, baokuo zui bu ai yundong de Xiaopang, dou canijia le zhe ci yundonghui.
BB A, BESAEER/NNE, #SINTXREH=,

Everyone in our class, including Xiao Pang who is the least sporty, took part in the sports game.
gézi

5. %H pron. each, respective

“Gezi” shi ge daici, bidoshi gé rén ziji hudzhe gé ge fangmian zhong ziji de yi fang,

'BEHEIMME, ErSABCHRERZR T OTETECH—T,

“2H8" is a pronoun which indicates oneself or one’s own side,

chang hé sud zhi de duixiang yiqi zuo zhuyu hé dingydu.
BRFERIN R —EMEEBFIEIE,

and is often with the referred object together as a subject or an attributive.

Eg:

Zhongchang xiuxi shijian daole, bisai shuangfang duiyuan gézi hui géngyishi xiuxi.

PIHARIIEET, RGN RESERERERE,

[t was time for intermission, and both players went back to the locker room to rest.
Liu jingli rénzhén kanle san jia sheji gongsi gezi tijiao de fang’an.
XEBNEE 7T =R RESERRSE

Manager Liu carefully reviewed the proposals submitted by the three design

companies.
shiké
6.89Z) n.moment / adv. constantly, always
“Shiké” kéyi zud mingci, bidoshi mdu yi shijiandian huoshi jianduan.

W HMEEE, FREAEREETER,
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“BJZ” can be used as a noun indicating a certain point or period of time.
Eg:

Zai zuihou shike, ta weéi ta de giudui tijinle yingdé bisai de guanijian yiqiu.
FEEEZ, AMRIEKIAERT T IS ERRIKE—EK,

At the last moment, he scored the crucial goal for his team to win the game.
“Shike” yé kéyi zuo fuci, biaoshi yizhi, jingchang déng yisi.

‘IR ERILUMENE, Fr—EH, fRFER,

“BZl)” can also be used as an adverb, meaning all the time, always.

Eg:

Zhiyao ni yuanyi, women gongsi de damén shiké weéi ni kaizhe.
RBIFBE, BAILSKRIIFNLATHE.

The door of our company is always open for you if you like.

zhijin
7. 84 adv. up to now
“Zhijin” de yisi shi zhidao xianzai, chang yong yu fénju de jushdu huozhé dongci gian.
'ES'NERRENNE, SRTHONGESENTR.

“Z<>” means until now, often used at the beginning of a clause or before a verb.

Ta yé kéyi hé yixié ci zuchéng guding dapei, bird “ cong gu zhi jin 7, liichuan zhijin ”.

e UM —ERAEERE, L NEES”, “RIEES,

It can also form fixed collocations with some words, such as “M#ZE%>(since ancient times) ” and “J7§
{£ZE% (passed on till now)”.

Eg:

W0 zai Shénzhen chushéng, zhangda, zhijin hai méi likaiguo ne.

HERIEE., KK, E5RREFIR,

[ was born and raised in Shenzhen. [ haven’t left here yet.
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Chang’é bén yué de gushi yizhi liuchuan zhijin.

IBEE BN E—BEREED.

The story of Chang’e flying to the moon has been passed on to this day.
ti

8.2 v.toreplace, to take the place of / prep. for

“Ti” jiu shi “daiti” de yisi.

B NENER.

“2” means to replace, to take the place of.

Eg:

Jianle waigong, ni ti wo xiang ta wénhao.

WTohe, REFEbET,

When you see grandpa, give him my regards.

“Ti” yé kéyi zuo jieci, biaoshi “géi, wei”.

"BRELUMNE, F=RE. R

“2%” can also be used as a preposition, meaning to, for.

Eg:

Didi yao qu guowai liuxué le, women dou ti ta kaixin.

FHRBEEEINEF T, FIEEMFRO,

My brother is going to study abroad. We are all happy for him.

shuo bu ding

9. IiAZE v.unsure,not certain / adv. perhaps, maybe

“Shuo bu ding” kéyi zuo dongci, yisi shi shuode bu shi hén qingchu, bu shi hén kénding.
RAE ATLUENE, BRRREIEREE, T2REE,

“UIAZE” can be used as a verb, meaning not very clear or not sure.

Eg:

Women lia shéi shi shéi ying hai shud bu ding ne.
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FA MERIERIL A E Y,

It’s not clear which of us will win.

“Shuo bu ding” hai kéyi zuo fuci, bidoshi giji, kénéngxing hén da.
RAE I LUHENS, FRabit, RIREERA,

“UiA~XE” can also be used as an adverb to express estimation, a high possibility.
Eg:

Bu yao suisuibianbian jiu fangqi, shuo bu ding mashang jiu chénggong le.

T EREEEEARRGT, RAES LRI T,

Don’t give up so easily, because you may succeed right away.

shide
10.{LlBY  part. (indicating similarity) like, as

“Shide” shi yi ge zhuci, ta chang fang zai “xiang / gén / hdoxiang ..... shide ” limian

"R B— 1 ENE, ERREGIRAFE. ... MR ER

“{ARY” is a particle, often placed in “{% /IR /IF1%.... {LAY”

bidoshi gén mou ge shiwu, qingkuang hén xiang. Yiban yong zai shumianyu zhong.
RIRENSEN. BRRG, —RAEBEET.

to indicate being similar to something. It is often used in written Chinese.

Eg:
W6 zhén bu gan xiangxin zhe shi zhénde, haoxiang zud méng shide.

HERHREXEER, TR,

[ can’t believe it is true. It’s like a dream.

Ta yé kéyi fang zai “...de + (gén) shénme shide” jiégou zhong,
EUALURE" ... 5+ (IR) ARy Eah,

It can also be placed in the structure “....18+ (IR) +AURY”

zheli “shénme shide” 1ai daiti xidng bidoda de qingtai, you kuazhang de yugqi.
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XE“H AR RABEERERIBEES, BSKANES,

where “+4{LAY” is used to show the mood you want to express, with a tone of exaggeration.

Eg:
Xiao Jing tuozhe zhongzhong de xinglixiang pale 20 céng louti, huidao jia leide gén shénme shide.
NEHEEBEERNTFAENT 20 2, EEIRRSIRTALIE,

Xiao Jing climbed twenty flights of stairs, dragging her heavy suitcase. She was so tired when she got

home.
fenbié
11.9338! v.to partor leave / adv. respectively, separately / n. difference
“Fenbié” kéyi zuo dongci, yisi shi “libié”.
SREIHEE, BB
“3%!” can be used as a verb, meaning parting.
Eg:
Zhé ci fenbié shi duanzan de, women yihou yiding hui zai jianmian de.
XX AIREERN, FMe—E=BIEA.
Parting is temporary, we will definitely meet again in the future.
“Fenbié” yé kéyi zuo fuci, bidoshi fentou, gezi.
"SRl Bl LUMENE, Frosk, &8,

“s3%!” can also be used as an adverb, indicating respectively.

Eg:
W fénbié zhao liang ge rén dating le zhe jian shi, tamen de shuofa shi yiyang de.

IR ASTIR TIXMEE, tIIRNRER—FY.

[ asked two different people about it, and they gave the same story.

“Fenbié” zuo fuct shi, yé ké bidoshi xi shu méi yi ge.

"SRl MENERT, RIRTRAEE—,
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When “351)” is used as an adverb, it also means each.

Eg:
Zhé zhang zhuozi shang fangzhe san ping yinliao, fénbié shi naicha, kaféi hé kéle.
KRR F EE=MRIE, 2329038, MR R,

There are three bottles of drinks on the table, namely milk tea, coffee and coke.
“Fenbié” hai kéyi zuo mingci, bidoshi qubié, bu tdng de difang.
"DRI'ERTLMARE, FRXR, AR,

“s3%1)” can also be used as a noun, indicating difference.

Eg:
W6 bu zhidao zhe liang zhdng zuofa you shénme fénbié.
HAREX I EB A5,

[ don’t know the difference between these two methods.

yaobu
12. B4 conj. otherwise, or else
“Yaobu” zhe ge lidnci, ta de yisi gén “yaoburan” shi yiyang de, ta chang yong zai kouyu zhong.

"BAXNEL, BHIERIREBANZ—FN, EBBEMET,

The conjunction "Z“~" means the same thing as "E4~A" and is often used in spoken Chinese,
Bidoshi ragud bu zheyang, jiu hui chixian ling yi zhdng jiéguo.

RRUIRAIXEE, eHIs—MER,

indicating if it is not the case, there will be another result.

Eg:

Zai pianyi yidian ba, yaobu wo bu mai le.

BEE—RIE, ZRFAXET,

Please make it a little cheaper, or | won’t buy it.

“Yaobu” yé kéyi bidoshi hai you lingwai yi zhdng xudnzé.

"B WA UURTIAE BIM—TARE.
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“EA4\" can also mean there is another option.

Eg:
Jintian tai wan le. Yaobu ni mingtian zai z6u ba.
SKRAET ., ZEMRBRBER

It’s too late today. How about you leave tomorrow?

suan
13.8]  v.toregard as, to count as
“Suan” de yisi shi dangzuo, rénzuo.

"BEBRAM, ME

“B3” means regard as.

Eg:

Zhé qian jiu suan wo jiegéi ni de, dang ni you gian de shihou zai huan géi wo.

XM ERBERRN, SIREHRAOIHERITETE,

Just consider this is the money I am lending to you. You can pay me back when you have some spare
money.

“Suan” houmian hai kéyi gén “le”, bidoshi “zuoba, bu zai jijiao” de yisi.

W EEARLER T, FRIER, FETRHER.
“B1” can be followed by a “J”, which means let off, forget about it.

Eg:

Bu jiu shi yi ge kong pingzi ma? Réngdiao suan le.

e — TR FI? ST,

[sn’t it just an empty bottle? Just throw it away.
ZUOWEi

14./EJ3  v.to be; being / prep. as

“Zuowéi” kéyi zuo dongci, yisi shi kanzuo, renwéi shi.

YRR BILUEDE, SREEE, AR,
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“/E75” can be a verb which means to consider or think as.

Eg:

Laoban jinwan yao ging wo chifan, shud shi zudwéi wo jiaban de jiangli.
TIRSBEEBRIZIR, Wt F AR,

The boss is taking me to dinner tonight as a reward for working overtime.
“Zuowéi” hai kéyi zuo jieci, yong yu yinchii rén de shénfén huo shiwu de xingzhi.
"TERERLASME, AT 5IEARNSHEEYIRIMLR,

“/EJ9” can also be a preposition which is used to elicit someone’s identity or the nature of something.

Eg:

Zuoweéi didao de Hunan rén,ni jingran bu néng chi 18?
TEAHBRIMBREN, (REATRENZER?

As a native from Hunan, you can’t eat spicy food?

céngjing
15. %2 adv. once,in the past

“Céngjing” bidoshi conggian youguo mou zhong xingwéi huo chuxianguo mou zhdng

gingkuang.

"B RNIEE EM T s B INI RS,

“8872” indicates that a certain behavior or situation occurred in the past.

Eg:

Xiao Méi céngjing shi yi ming féichang chusé de shéyingshi.
NEBZE—RIFE LRSI,

Xiao Mei used to be a very good photographer.

Fangfang céngjing zai Méiguo daiguo 5 nian, sudyi ta Yingyu shudde hén hao.
BEEBEEEERFI S F, FrLUERIERSRT.

Fangfang once lived in the US for five years, so she can speak good English.

xiangdang

https://www.everydaychinese.com 10



@213

EverydayChinese.com

16.fH3 v.beequalto

“Xiangdang” kéyi zuo dongci, bidoshi (shuliang, tidojian, qingkuang déng) lidang fangmian chabuduo.
"I TUNENE, Fx (HE. &M BRE) mOEESES,

“#8=4” can be used as a verb indicating that the quantities, conditions or situations on both sides are

similar.

Eg:

Zhé ge shouji de zhaoxiang gongnéng xiangdang yu yi ge xiangji le.
XAPFAHRIEREREES T— B T,

The camera function of this phone is equivalent to a real camera.

“Xiangdang” yé kéyi zuo fuci, bidoshi chéngdu jiao gao.

"THE"ELUMENE, FEERS.

“P9=4” can also be used as an adverb indicating a higher degree.

Eg:

Zhe jia fandian de cai hao ji le, fuwu yé hén zhoudao, wo xiangdang manyi.
RXEIRERIRIFR T, RSHRER, FESHS.

The food in this restaurant is excellent and the service is also good. I'm well satisfied.

shi

17.8{ v.to count
“Shi” bidoshi chadian (shumu) huo ba (shumu) yi gé ge shuo chilai.
WEFER (ME) 33t (HEH) — MRk,

“#{” means count the number or say the numbers one by one.

Eg:
Xiansheng, zhé shi zhao nin de gian, nin shishu.

SR, XS, BEEL
Sir, here is your change. Feel free to count it.
Xiao Méi, kuai 1ai shu yi shu hé li ydu dudshao zhi yazi.

NE, RERG—EUETZPRIEF,
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Xiao Mei, come and count how many ducks there are in the river.
duokur

18. 25  v.thank to, luckily

“Dudkul” bidoshi youyi biérén de bangzhu hudzhe moéu zhdng y6uli yinsu, bimidnle bu xing
huo dédaole haochu.

'ZERTETAIAREYSEREMEFIREER, B0 7 A EISE T,

“Z5” indicates that someone has avoided misfortune or gained benefits because of someone else’s

help or some favorable factor.

Eg:

Dudkur ni jiaoxingle wo, yaobu wo jintian shangban kénding hui chidao.
ZSRUEE TR, ERRSKENSERER.

Thanks to you for waking me up, or [ would have been late for work today.

Duokut Zhang yishéng de zhuanye zhiliao, wd mama zai guo liang tian jiu kéyi chayuan le.

ZoIREERNT AT, FEBEIIRRMA AL T,

Thanks to Dr. Zhang's professional treatment, my mother will be discharged in two days.
guo

19.3%

“Guo” chule yigian women xuéguo de yongfa, ta hai kéyi zuo quxiang dongci.

IR T LB IEINAEE, edr LUEmzna,

Besides the usages we learned before, “IJ” can also be used as a directional verb.

Chang yong de jiégou shi “dongci + de + gud”, zuo buyu, bidoshi shengguo de yisi.

BRERR INa+HEHT, xNE, RMEIHEE.

The common structure is “Verb+{§+]3” which means prevail over.Here “13” is a complement.

Ta de fouding xingshi wéi “dong ci + bu + guo”.

TCHE TR A oha+F~+3"

The negative form is “verb+/4~+3”

https://www.everydaychinese.com
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Eg:

Nandao wagui néng paode guo tuzi?
MBS BaLIEI R T

Can a tortoise run faster than a hare?
Nianging rén j‘|y‘|I‘| hao, zhé y‘| dian wo kénding bi bu gud nimen.
FRENCICHY, X—REEeEAIRI,

Young people have better memories, in which I certainly can’t beat you.
pingchang

20.3¢%  adj. ordinary; common / n. in normal times

“Pingchang” kéyi zuo xingrdéngci, bidoshi puitong de, méi shénme tebié de.

R PILMWITEE, REIERY, R AT,
“SL'%” can be used as an adjective meaning ordinary, noting special.
Eg:
Dui Xidao Wang lai shuo, jin tian shi bu ping chang de ri zi, yin wéi ta jin tian di y1 tian shang ban.
SNERGR, SRENFENHF, BASKE—XR L,
Today is an unusual day for Xiao Wang, because it’s his first day at work.
“Pingchang” yé kéyi zuo mingci, yisi shi “pingshi”.
TR AUMEE, BRI,
“SL'#” can also be used as a noun meaning at ordinary times.
Eg:
Baba pingchang bu hé jitl, zhiydu zai gud nian guo jié shi cai hé yidian.
BEVFENGH, REEIFIDHAIE—=.
My dad doesn’t usually drink. He only drinks a little during holidays.
chén
21. #  prep. to take advantage of,( to do...)at the time when
“Chen” zhe ge jieci bidoshi “liyong (shijian, jthui déngdéng)”, houmian jingchang hui gen mingci,
xingréngci, dongci duanyu.

"B maFEsFA (e a%FE) ¢, EEREESRE1E. FaE. shafaE.
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“#2”is a preposition meaning to make use of (time, chance, etc.) and is often followed by a noun, an

adjective or a verbal phrase.
Eg:
Chénzhe zhe ji tian xilxi, wdmen qu kankan fangzi ba.
EEXILVAKRE, HIEFEEFE.
Let’s take advantage of the break of these few days to see the house.
Baozi yao chén ré chi, liang le jiu bu haochi le.
BFELNZ, RTHAEFIZT
Eat your baozi while it is hot. It’s not tasty when it gets cold.
ouran

22.{8%X adj. accidental; by chance
“Ouran” bidoshi shiging fashéng zai yuliao zhi wai hudzhé shi anzhao yiban guilli shi
bu kénéng fashéng de.
"B TR IEREET 2/ E BRI RN R RN RERERT,
“{B#ZX” indicates that something happens out of the blue or is unlikely to happen under normal
circumstances.
Eg:
Yi ci duran de jihui chédi gaibianle ta de mingyun.
—IRIBZARIN SRR 7 bAYERIZ,
An unexpected opportunity changed his life completely.
Zhée jian shiging fashéng de tai duran le.
XHEBRESKIEART,
It happened quite by accident.

nanmian
23. 3% adj. hard to avoid
“Nanmidn” bidoshi bu réongyi bimian hudzhé bimian bu lido de.

R RN B S REEBER TR,

https://www.everydaychinese.com
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“YES2” means inevitable or unavoidable.

Eg:

Xido haizi taogi shi nanmian de.

NS EIER A,

It is inevitable for children to be naughty.

Ni cai gang kaishi gongzuo, fan zhéyang de xiao cudowu shi nanmian de.

RARFRTIE, IRV IMEIRZERERH.

You have just started working so it is inevitable to make such small mistakes.
xingdong

24.78)  v.move (or get)about / v. act; take action / n. action, activity

“Xingdong” kéyi zuo dongci, bidoshi xingzou, hu6édong shénti.

1T BILMSENE), FTE, ARSI,

«/,—=+n

177J)"can be used as a verb meaning to walk and move one’s body.

Eg:

Ta zai yundong de shihou shoushang le, xianzai xingdong bu fangbian.

RIS EIARHESZ (G T, DEITE A&,

He was injured while exercising, and he can’t get around very well now.

"Xingdong” zuo dongci shi, hai ké bidoshi weile mou zhong mudi ér jinxing moéu zhong
huédong.

TN ENERY, IERIERAN T B B RmE T S,

When “475l” is a verb, it can also mean to perform an action for a purpose.

Eg:

Ta zud shénme shiging dou xihuan tigian xingdong, zao zud zhunbéi.
i+ A S IBEBENIERITTE), BPIHUES.,

He likes to act and prepare in advance for what he does.

Ta hai kéyi zuo mingci, bidoshi huédong, xingwéi.

B LMEE, FNEs], 174,
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It can also be a noun meaning action or behaviour.

Eg:

Ta zhe yi xingdong dadongle hén duo rén.
X—1 T Ish TIRZ A
His action touched many people.
bu ra
25. 440 v.tobenotas good as, to be inferior to

“Bu ru” ta de yisi shi bi bu shang.
"N"ENERELR L,
“Z~41”means not as good as.
Women lai kan lidng ge liju.
BAREFE MU,
Let’s look at two examples.
Eg:
Ta de sheénti yi tian bu ra yi tian le.
RS AR—RAN—XT,
His health is getting worse day by day.
W0 zhe ci de kaoshi chéngiji hai bu ru shang ci.
FIXIRAVE TR ERIA AN _EIR,
My exam results this time are not up to last time.
jinliang
26.)RE  adv. to the best one’s ability, to the greatest extent
“Jinliang” bidoshi ntili zai yiding fanwéi nei dadao zui da xiandu.
'RE" RIS HE—ECERNAEZARE,
“IX&="means to try to reach the maximum within certain limits.
Eg:
Mama xiwang wo jintian jinliang zao dian huijia.

IBIEHEHSKRERRERK,

https://www.everydaychinese.com
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My mom wants me to get home as early as possible today.

Ni gongzud zai mang, xuéxi shijian hai shi yao jinliang baozhéng.

RIIFBRIC, FIMEREERERIE,

No matter how busy you are with your work, you should make sure you have enough time to study.
nanguai

27. %12  v.tobe understandable, to be reasonable / adv. no wonder, no surprising

“Nanguai” kéyi zuo dongci, bidoshi “ bu yinggai piping huozhé baoyuan ”, dai you lijié

huozhé yuanliang de yuqi.

YEEPILUENE, R TAOZAITEHRE R, mRERINE RIRANES.

“YEIX” can be used as a verb, meaning that one should not be criticized or complained about, with a

tone of understanding or forgiveness.
Eg:
Zhé yé nanguai, ni baba méi tian tai mang le, na you shijian péi ni a!
X, (REEE8XANITT, WERIERRI!
Your father is very busy every day. No wonder he has no time to spend with you.
“Nanguai” yé kéyi zuo fuci, bidoshi mingbai le yuanyin, yé jit dui mou yi zhdng qingkuang bu qiguai le.
YEEWAUUMENE, ®RPETERE, EHNE—ERATET.
“YEI%”can also be used as an adverb indicating that if you knew the reason, you would not be
surprised at a certain situation.
Eg:
Ni de chouti zhén luan, nanguai ni zdngshi zhao bu dao dongxi.
IREVHREEEL, ERIRSEHAEIERI,
Your drawer is in such a mess. No wonder you can never find anything.
zdngzhi
28.52Z  conj.in short, in brief
“Zongzhi” shi ge lidnci, bidoshi xiawén shi zongjiéxing de hua.
"R BNERE, R/ FNEREMERIE,

“SAZ” is a conjunction meaning in summary or in short.
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Eg:

Buguan ni qu bu qu, zdngzhi wo shi hui qu de.
REIRERE, BZEERE,
Whether you go or not, I'll go.
W0 xihuan Xianggang, Guangzhou, Shénzhén, zdngzhi, jiu shi dongtian nuanhuo yidian de ji ge
chéngshi.
BEXEE, TN, R, 22, EFREN—=E9 LM,
[ like Hong Kong, Guangzhou, Shenzhen, in a word, the cities where it's warm in winter.
génbén
29.¥RZX  n. baseroot / adj. basic, essential / adv. (often used in the negative) at all, simply
“Genbén” kéyi zuo mingci, bidoshi shiwu de zui zhongyao de bufen.

TRABILAEE, RERIREZAIED .

“MRZN” can be used as a noun, indicating the most important part of something.

Eg:

Jiaoyu shi gudjia de génbén.

HBEREZRAIREA,

Education is the foundation of a country.

“Genbén” hai kéyi zuo xingréngci, bidoshi “ zui zhuiyao de, zui zhongyao de, qi juédingxing
zuoyong de ”.

RS, FrREE0. BB, BREEFRIY,
“MRZN”can also be used as an adjective to mean the most important and deciding.
Eg:

Jingguo buxie nuli, wdmen zhongyu ba zhéxié génbén de wenti jiéjué le.
IS, BAIETHEXEARARRIEERR T,

We finally solved these fundamental problems after a lot of perseverance.

Ta hai kéyi zuo fuci, bidoshi chedi, wanquan.

B LUHENE, FRK. T2,

It can also be used as an adverb indicating thoroughly or completely .
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Eg:
Ta génbén jiu shi zai guyi zhao women mafan.
R AR ES TSI IR,
He was just trying to get us into trouble.
fanzhéng
30. *1IE adv.anyway, no matter what
“Fanzheng” bidoshi gingkuang suiran bu téng dan jiéguo bing wu qubié, bidoshi yi zhong
kénding de yuqi.
'RIE"FRERBATNRBERATLTX?, F#r—FEEHNES.
“Iz1E"indicates that although the situation is different, the result will not be different, showing an
affirmative tone.
Eg:
Buguan nimen shéi qu, fanzheng wo bu hui qu.
FEMRIIEER, RIERFAEZE.
No matter which of you goes, | won’t go anyway.
Ni bié zai shub le, fanzhéng wo shi bu hui kaoll de.
FABIR T, REXRTISEREN.,

Don’t say that again. [ won’t consider it anyway.
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